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BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/2402 av den 12 december 2017 om 

ett allmänt ramverk för värdepapperisering och om inrättande av ett särskilt ramverk för 

enkel, transparent och standardiserad värdepapperisering samt om ändring av direktiven 

2009/65/EG, 2009/138/EG och 2011/61/EU och 

förordningarna (EG) nr 1060/2009 och (EU) nr 648/2012 

(Europeiska unionens officiella tidning L 347 av den 28 december 2017) 

Sidan 47, artikel 5.1 c 

I stället för: 

”c) Om den institutionella investeraren är etablerad i unionen, att originatorn, det medverkande 

institutet eller den ursprungliga långivaren fortlöpande bibehåller ett väsentligt ekonomiskt intresse 

netto i enlighet med artikel 6 och att bibehållandet av risk meddelas den institutionella investeraren 

i enlighet med artikel 7.” 

 

ska det stå: 

”c) Om originatorer, medverkande institut eller ursprungliga långivare är etablerade i unionen, 

att de fortlöpande bibehåller ett väsentligt ekonomiskt intresse netto i enlighet med artikel 6 och att 

bibehållandet av risk meddelas den institutionella investeraren i enlighet med artikel 7.” 
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Sidan 47, artikel 5.1 d 

I stället för: 

”d) Om den institutionella investeraren är etablerad i ett tredjeland, att originatorn, det 

medverkande institutet eller den ursprungliga långivaren dels fortlöpande bibehåller ett väsentligt 

ekonomiskt intresse netto som, under alla omständigheter, inte får vara mindre än 5 %, fastställt i 

enlighet med artikel 6, dels meddelar bibehållandet av risk till institutionella investerare.” 

ska det stå: 

”d) Om originatorer, medverkande institut eller ursprungliga långivare är etablerade i ett 

tredjeland, att de dels fortlöpande bibehåller ett väsentligt ekonomiskt intresse netto som, under alla 

omständigheter, inte får vara mindre än 5 %, fastställt i enlighet med artikel 6, dels meddelar 

bibehållandet av risk till institutionella investerare.” 
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